Car(ta) investiture ad massaritium

1251 marzo 20 ?  giugno 25 ?
Giorgio del fu Pietro "Bonolçellus" monaco e rappresentante di S. Abbondio investe per dieci anni "ad massaritium" Pietro "de Mitteo" (?) delle terre site in territorio di Torno già tenute dal fu Guglielmo "Solterius", per un canone annuo di sette soldi e mezzo di denari nuovi da versarsi a s. Martino. 
Originale in ASMi, P, cart. 106, n. 129 [A].

La pergamena è gravemente danneggiata da uno strappo che interessa le prime cinque righe nell'angolo superiore sinistro; presenta inoltre altri strappi lungo il margine sinistro nonché in corrispondenza della riga diciottesima, ed una consistente macchia in posizione quasi centrale interessante le righe da quinta ad ottava.  Sul verso, di mano del notaio Martino, "§  Car(ta) investiture Iohannis de V[...]o facta a domino dono Ieo[rg]io presbitero"; di altra mano coeva "De infrascriptis instrumentis debent inquiri nomina masariorum, et debent inquiri | terras que continentur in hiis instrumentis"; altre scritture d'archivio moderne.
La mutilazione subita dal testo nella parte superiore impedisce di conoscere con precisione la data dell'atto, qui ridotta alle due possibilità più verisimili, sulla base dell'indicazione rimastaci del giorno della settimana.
§  Milleximo ducenteximo quinquag(eximo) primo, die dominico sexto exeunte [...].(a)| Dominus donus Ieorgius, filius condam domini Petri de Noveçano [...] (b)| de burgo Turni et monachus monasterii Sancti Abondii, nomine et ex parte to[tius capituli dicti mo]|nasterii, missus et syndicus ipsius monasterii sicut ipse (c) dixit, in[vestivit ...] (d)| ad massaritium Iohannem filium Petri de Mitteo (e) [..] de burgo Turni [... i]ure (f)| suo ut dicebat, nominative de omnibus terris et rebus [territoriis ...] (g) pertinentiis | burgi de Turno; que omnes terre consueverat tenere condam Guilielmus Solterius filius condam Ottonis Solterii | de Turno a suprascripto monasterio Sancti Abondii de Cum(is).  Ita ut de cetero dictus Iohannes a sancto Martino proximo | preterito et deinde hinc ad decem annos proximos continuos dictus Iohannes (h) habeat, teneat et possideat | et usufruat, colligat et percipiat ipsas res locatas cum omnibus suis pertinentiis, et de eis | et ea faciat quicquid licet sicut de re locata ad fictum sine contradictione alicuius persone,| meliorando et non peiorando ipsas terras.  Pro ficto earum promisit ipse Iohannes oblig(ando) omnia | sua bona pignori presentia et futura suprascripto domino dono Ieorgio presbitero, recipienti ad partem | suprascripti monasterii et totius capituli, dare et solvere ei ad partem dicti monasterii sol(idos)| septem et medium denariorum novorum omni anno in festo sancti Martini; et hoc cum omni dispen[dio]| et da(m)pno et interesse quod ipse donus Ieorgius presbiter sustinuit vel passus fuerit pro suprascriptis denariis | petendis et exigendis termino unoquoque preterito.  Quia sic inter eos convenit.

Actum in burgo Turni post tribunam Sancte Tecle, in era ad ripam [...] (i). 
Interfuerunt ibi testes Ian(ua)r(ius) filius condam Bertrami de Someliana et Otto filius condam | Iohannis Riçii et Iacobus filius condam Sili de Cavrera, omnes de burgo Turni.

(SN)  Ego Martinus notarius filius condam Sili de Raçano de Turno hanc car(tam) tradidi et scripsi.      
(a) Testo perduto per uno spazio corrispondente a circa trenta lettere.          (b) Testo perduto per uno spazio corrispondente a circa venticinque lettere.         (c) ip(s)e  nell'interlineo.         (d) Testo perduto per uno spazio corrispondente a circa quindici lettere.                   (e) Lettura incerta.          (f) Integrazione congetturale.  Il testo perduto corrisponde allo spazio di circa venticinque lettere.          (g) Testo perduto per uno spazio corrispondente a circa venti lettere.          (h) Così, ripetuto.          (i) Testo perduto per uno spazio corrispondente a circa quindici lettere.
(R.P.C.)
